FSC-SCU

Istruzione per: “REGOLATORI DI VELOCITA PER MOTORI MONOFASE”
Installation for: “SPEED REGULATOR FOR SINGLE PHASE MOTORS".
Instruction pour: “REGULATEUR DE VITESSE POUR MOTEURS MONOPHASES".
Montage fiir: “DREHZAHLREGLER FUR EINPHASENMOTOREN”.

Instrucciones para: “REGULADORES DE VELOCIDAD PARA MOTORES MONOFASE”.
WHctpykupa gaa: "PEMYAATOPA CKOPOCTU ANA OAHODAIHBIX ABUTATENEN"

FSC SCU




3AABIEHME U3TOTOBUTENA

Ccbinka EC [inpektuBa oTHOoCcUTenbHO MawuH 89/392 CEE v nocneaylowme nonpaBku
N3penuns 6blav cNpoeKTMPOBaHbl U U3rOTOB/IEHbI AJ1A TOrO YTO6bI CTaTb NOC/IE YacTAMM MALWH, Kak 3To npeanuncaHo AnpeKkTMBoi OTHOCUTENBHO
mawmH 89/392 CEE 1 nocieayowmmm nonpaskamm, To €CTb NpeayCMOTPEHO COOTBETCTBME CAeAYIOLWMM HOPMaM:
e EN 60/335-1(CEl 61-50) dneKkTpuyeckas 6e30nacHOCTb U34enunit BbITOBOro MCNO/Ib30BaHMA 1 COOTBETCTBME 061mMM Hopmam. Obuime
Hopmbi.
e  EN 60/335-2-40 dneKkTpuyeckan 6€30nacHOCTb M34e1ni 6bITOBOro MCMo/b30BaHUA- YacTb 2-A. Ocobble HOPMbI AR SEKTPUYECKMX
TENN0BbIX HACOCOB, BO3AYLWHbIX KOHANLUNOHEPOB U YBAAXKHUTENEN.
e [upektnsa 89/336 CEE n nocneayolme nonpasku. INeKTPOMarHMTHas COBMECTUMOCTb.
e HusKoe HanpsykeHue- ccolnka Oupextusa 72/73 CEE.
B ntobom cnyyae He JOMYCKAeTca IKCMIyaTUPOBaTh AaHHbIE YacTM NpeXKae Toro, Kak OHu byayT yCTaHOBNEHbI B MAalWWHY B COOTBETCTBUM BCEM
BblLLENepeyncieHHbIM HOpMam.
MEPbI NIPEAOCTOPOXHOCTMU: MNpn HecobatoaeHUN AaHHON MHCTPYKLMUM BO3MOXHbI HECYACTHbIE C/Ty4an UK TEXHUYECKUE NOBPeXKAEHMA
npoAayKLUMK.
A) KacaTenbHO onepauuit CBA3aHHbIX C NepeMeLL,eHUEM, MOHTAXKOM U TEXHUYECKMM 06CAYKMBaHWEM HEOHXOAMMO:
1- Hanunume nepcoHana oby4yeHHoro paboTe Ha NOABEMHbIX MEXaHM3MaX (MOAbEMHDBIN KpaH, MOABEMHUK U T. 4.)
2- Ucnonb3oBaHuWe 3aWMUTHbIX NepyYaToK
3- He ponyckaeTca HaxoAuTbCA Nog, NOABELWEHHbIM FPy30M.
B) Mpexae 4em NPoOM3BOAUTb S/IEKTPUYECKME NOAKIOYEHUA HEOBX0aUMO:
1- Hannume KBanmoumLMPOBaHHOIO NepcoHana
2- Y0CTOBEPUTLCA B OTCYTCTBUM 3NEKTPOMNUTAHMA
3- O6WMit nepektoYaTeNb 3aKPbIBAETCA HA 3aMOK M HAXOAMUTCA B JOCTYNMHOM MecTe
C) YTUNU3ALUMA: MpoayKums LU-VE cocTouT ms:
Marepuanbl 3 nnacrtuka: Nonvctupon, ABS, pesnHa
Martepuanbl U3 metanna: Ctanb, Hepxkasetowas ctanb, Megb, AntommnHuii (06paboTaHHbIN)
D) CnepyeT yaanuTb 3alWMUTHYIO NJIEHKY C OKPaLeHHbIX YacTein nsgenus

Perynatop ckopoctn ana ogHodasHbIx ABurateneit (yctaHasnmBsaeTca Perynatop ckopoctu ana ogHodasHbix Asurateneii (ycraHasausaetcs
Ha KoHAeHcaTopax) Ha KOHAEHcaTopax 1 Apai-Kynepax)

Mapka CE ¢ WwymoBbIMM GUALTPaMM ANA MECTHbIX YCI0BUIA

JIeKTPOMarHu1THasA COBMECTUMOCTb

Perynatopsl FSC 1 SCU ¢ mapkoi CE BkAtoYatOT B ce6a 3BYKONMOHMMKAOLWNIN GUNBTP 419 MECTHbIX YCI0BUNA.

[aHHble dunbTpbl cooTBeTCTBYOT AMpekTnee 89/336/EEC 1 nocnegytoweit nonpaske 92/31/CEE.

Perynatop ckopoctn obecneynsaeT NOCTOAHHYIO TEMMNEPaTypy KOHAEHCALMM AV TEMMNEePaTYpy BbIXOAALLEN MUAKOCTM A1 Apail KyNepos B
PamMKax TEKYLUMX 3HAYEHMIA BO BPEMA Pas3/IMUHbIX PEXKMMOB PaboTbl, NPENATCTBYA NOTEPM MOLLHOCTM M CMOCOBCTBYS CHUMKEHMIO WYMa.
MpuHUMN PpaboTbl OCHOBbLIBAETCA HA M3MEHEHME BPEMEHU NMPOBOANMOCTM LmKAa AC CUNOBOM IMHUK.

CEHCOP

PEFVAATOP _—
CKOPOCTH

.

KHOMKA Mo
MUTAHUA . CEHCOP PEFYJIATOP KHOMKA
CKOPOCTH MUTAHKA

OCHOBHbIE YaCTW CUCTEMbI PETYIMPOBKM:
OCHOBHOW BbIK/tOYaTE b
BAoK perynstopa CKOpocTH.

CucTema peryMpoBKM MOKET BbITb YCTAHOBAEHA Ha NPEANPUATAM UK Ke NOCTaBNAETCA OTAE/bHO 414 NepeocHalleHns pabouero
obopyaoBaHus.



VENTILATORI MONOFASE SINGLE PHASE VENTILATORS OAHO®A3HbLIE BEHTU/IATOPDI

VENTILATEURS MONOPHASES EINPHASENVENTILATOREN VENTILADORES MONOFASE
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COLLEGAMENTO DEI MOTORI
Armp. Amp. MOTORS CONNECTION
cans / Ventilateurs / Ventilatoren / Ventil ﬁ%ﬁgﬁggﬂﬁ%ﬁ%‘éﬁms
4 rousrolEs ipbLESS Momoca |6 rouspoles/poLlEss Mo CONEXION DE MOTORES

COEAWMHEHHWE MOTOFROB
1 0,78 4 a8 0,35 4 8 -- -- --
2 1,56 4 a8 0,70 4 8 -- - -- F
atoren / Bentinatopm @ 350 mm A
n® 4 pouspoes rrotes ¢ Momoca |6 pouspoles spbLes 7 Nomoca 8 rou s poLess POLES/ Momoca uz| Ut TK | TK I\i/'
1 1,25 4| 8 0,38 4 B - - | - | ‘ | PE
2 2,5 3| 8 0,76 s 8 - I - L1
3 3,75 4| 8 114 ] — ~ | - N
4 5,0 5] a8 1,52 4 8 - - -
2x2 5.0 6 8 1,52 4 8 -— - - PROTEZIOMNE INTERMA MOTORE (TK)
MOTOR INNER PROTECTION (TK)
2x3 7.5 8 | 8 2,28 4 8 - -1 - PROTECTION DU MOTEUR (TK)
2x4 100 | 26] 12 3,04 4 8 - - | - INNERE UBERLASTUNGSCHUTZ (TK)
Ventilatori / Fans / Ventilateurs / Ventilatoren / BeHTUnATOpLI @ 5000 mm (1 ~230 BPESTTEEHCLOHNﬂl;JIE.ET:ADI'VE'IIEJTSII%F; ti?ﬁ!
n® 4 pouirolEs/ POLES ) Momoca |6 PoLIZPOLES/ POLES) Montoca 8 rousroLEs rpbLESs Momoca
1 3.8 4 8 1,4 4 8 0,65 4 a8
2 7.6 8 a8 2,8 4 8 1,3 4 a8
3 1.4 - 12 4,2 G 8 1,95 4 a8
4 15,2 - 16 5,6 6 8 2.6 4 )
5 19,0 - 20 7,0 a8 8 3,25 4 a8
2x2 15,2 - 16 5,6 G 8 2.6 4 )
2x3 22,8 - |12 8,4 - 12 3,9 4 8
2%x4 30,4 - |2x 16 11,2 -] 12 5.2 6 )
2x5 38,0 - |2 20 14,0 - 16 6,50 a8 8
Ventilatori / / Ventil 30 mm (1~-230V)
n® 6 PouspoLEs/ PALES/ Moawoca | 8 PouisPoLEs) PiLES/ Momioca 12 (8PS) rous Nomoca
1 3.1 4 a8 1.7 4 8 11 4 8
2 6,2 a8 a8 3.4 4 8 2,2 4 8
3 9,3 - 12 5.1 G 8 3,3 4 8
4 12,4 - 16 6,8 a8 8 4,4 6 8
5 15,5 -- 16 8,5 -- 12 5,5 6 8
2x2 12,4 - 16 6.8 a8 8 4.4 [ 8
2x3 18,6 - | 20 10,2 - 12 G,6 8 8
2x4 24,8 - [2x 16 13.6 - 16 8,8 -- 12
2x5 31,0 - [2x16 17 - 20 11,0 -- 12

Condensatore / Alr codled condensars
Condenseurs / LuftoekOhite-veriossioer  (MHVC) | Mo, / Type 1 2 3 4 5 a8 7 &8 ] 10 13 14 15 16
Condensackres ¢ KoHARHCETOR

CORRENTE MAX ASSORBITA IN REGOLAZIONE
REGULATOR MAX CURRENT DRAWN

INTENSITE ABSORBEE MAX EN REGLILATION

MAX GEREGELTER STROM

GORRIENTE MAXIMA ABSORBIDA EN REGULACION
IMAKCHIMANBHAR CHNA TOHA

Amp. 1,75 | 1,70 | 1,65 | 160 | 2,70 | 2,60 | 6,50 | 6,20 | 580 | 650 | 13,00 | 12,40 | 11,60 | 13,00

Mod. / Type scu Amp. 8 B 8 8 8 8 8 8 8 8 16 16 12 18

ventlaton centrirugni / Gentifigal fan n/mod. T W7 | T | 99 | 107101010 12/9 | 12/8 | 1209 | 12/9 | 12/9 [ 129 | 12/9 | 12/9
Ventllateurs centrifuges / Radiaventiiatoren

ventiador centritugos / ueé‘e"ﬁ%ﬂfﬁﬁ'ﬁ'ﬁ n° 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2




Regolatore di velocita per motori monofase
Speed regulator for single phase motors

Régulateur de vitesse pour moteurs monophasés

Drehzahlregler fiir Einphasenmotoren
Perynatop cHopocTH AnA ogHodasHelx MoTopoe YCTaHABAABAETCA Ha KOHAEHCcaTopax

installati sui condensatori.
installed on condensers.

von Verfliissigern.

installés sur condenseurs.

Portata Gampo di regolazicne Campo di mgolazione "C Adjustment range "G P max Api Ap2
Modello c“*”-“gri 0 MI'HS'TEE"‘,W‘IgtEE Domaine de régulation "C Solhwerthereich °C
ourante | Domaine de régulation ién® AWpoBKa MowHocTM'C|  Sowascarico | 45% - 00% V | 45% -95% V
. Campo de megulacion "G PeryaupoBka MowWHOcTH'C
Mope | prm | Sllerbersch Ovetoad
Modell " jotengm 140 WHO CTH Refrigerante / Refrigerant / PRéfrgérant Surchargé
Modslo AOUAOCTE | 230V £ 10% -ph-50Hz z.B. Killtemittel / Refrigerante / ¥nzparent Neperpyska
_T'-'l-:'.ﬂ. 2Nk Amp bar R134a R22 R404A | R407C bar bar bar
FSC 4/1 4 8214 35+ 55 - - 34 2505 =4
_FSC 4/2 4 14 + 24 3W+61,5| 32+54 | 39,5260 40 4x1 =6
FSC 6/1 6 8214 35+ 55 - - 34 2,520,5 =4
FSC 6/2 6 14 + 24 3W+61,5| 32+54 | 39,5260 40 4x1 =6
FSC 8/1 8 8=14 35+ 55 === == 34 25+05 =4
FSC 8/2 8 14+ 24 W+61,5| 32+54 | 305260 40 4x1 =6
Temperatura di esercizio Peso Grado di protezion
Operating temperature Weight Protection rating
Température de fonctionnement Poids Grade de protection
Zulassige Umgerbungs Temperatur | Gewicht Schutzart
Pafouan Temneparypa Bec CTeneHb 3aLWMTh
“C kg
-20+55 0,8 IP54
140 93
130
a5 |"‘—""|
. L 7=
o
S 8
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Installazione del regolatore / Speed regulator installation / Installation du régulateur / YetaHoera perynatopa ckopocTi
P215S8T .‘;@J \ Qasn;
o) =5 ooy —
L LiNINTL2 1L o /5/\/@"’”2 s0%
D d 2% | i@ - =
REGOLATORE T 1 =
ME REGULATOR 7 a5, L
i REGULATEUR N
L | Collegamento AECULADOR \ ard
L— | Eﬁg?gggonnemms PEFVAATOP o
N | Verbindung El:
Conexicn | ==
CoegnHeHHe O || o % (ban)
NpoEOOOE - (e =z
peBo Sl — S
= = ap2
Fig. / Abb. 1 Fig. / Abb. 2
Fig. 1 Fig. 1 Fig. 1 Abb. 1 Fig.1

1) Vite di Set-Point (regola-
zione pressione di conden-
saziong

2) Potenziometro velocita
minima/interruzione

Fig. 2

Caratteristica di controllo

1) Set-Point screw {conden-
sation pressure adjustment)
2) Minimun speed/cut off
potentiometer

Fig. 2

Control characteristic

1) Vis de réglage de plage
(réglage de la pression de
condensation)
2) Potentiomeétre vitesse mi-
nimum/arrét
Fig. 2

Charactéristique de régula-

tion

1) Sollwert-Eeinstellschrau-
be (Verfliissigunsdruckrege-
lung)

2) Mindestdrehzahl/Aus-
schaltpotentiometer

Abb. 2
Regelcharakteristik

L PeryAnpoBouHBli BUHT
{AnA YCTaHOBKK AABMEHHA
KOHCEHCALMMY

2) MMH.CHOpoCTE /|
NpepEEATEND

Fig.2

MNapameTpel KOHTROA




Regolatore di velocita per motor monofase installati sui condensatori.

Speed regulator for single phase motors
Régulateur de vitesse pour moteurs monophasés  installés sur condenseurs.

Drehzahlregler fiir Einphasenmotoren

PerynaTop CKOpOCTH Ana oqHodaszHblX MOTOPOB

installed on condensers.

von Verfliissigern,
YCTAaHAaBNMEAETCA Ha KOHAEHCaTOopax

Dna yctaHoBKM Set-Point (perynMpoBku) npouseseaute ciegyowme oencTema:

e [logcoeguHute MHOUKaTOpP AaBrieHnA K NopTy (*)VITVIHra.

YcTaHOBKa MUMHMMabHOM CKOPOCTHU.

MoacoeanHuTe (ecnu eLle 3TO He CAeNaHo) KnanaH perynsatopa AaBneHns K Apyromy nopty uTuHra.
C nomoLwubio BUHTa (puc. 1, CTp. 4) perynnupoBKM YCTaHOBUTE XXernaeMoe aBrieHne, KOTopoe npoBepseTcs

KnanaHom. OTa BEMMYMHA AOMKHA ObITb B paMKax KOPPEKTUPOBOYHOM BEMUYMHBI.

HanpsaxkeHne MMHUMANbHOM CKOPOCTM oA NPefoTBPpaALLEeHMA NASEHUA CKOPOCTU HUXKE XKeNAaeMOoro YPOBHA MOXKET bbITb
YCTaHOBNEHO B pamKax 45 — 90% NMHENHOro HanpaXKeHMsa ¢ MOMOLLbIO NoTeHUMomeTpa 2 (cm. puc. 1, cTp.
4).MUHUMaNbHaA CKOPOCTb YCTaHAB/IMBAETCA MOBOPOTOM AaHHOIO MOTEHLMOMETPA NMPOTUB YAaCOBOM CTPESKM, T.K.

YBE/IMYNBAETCA HAaNPAXEHNE Ha BbIXO4eE PErynATOpa.

YCTaHOBKA MUHUMA/IbHOM CKOPOCTU BAUSET Ha anddepeHLman.
Yem Bbille YCTAHOBKA MMHUMA/IbHOM CKOPOCTU, TeEM MeHbLUe 3dPeKkTUBHbIN anddepeHuman.

PexXum oTkAtoueHus.

EcAn MUMHUMManbHasa CKOpocTb He TpebyeTca, NoBepHUTE NOTEHLUMOMETP NOJIHOCTbIO MPOTMB YaCOBOK CTPENKMU.
Bbixoa gns asuratena ynaget go 0V, Korga AasneHue ynageT HUXKe YyCTaHOBOYHOro MUHYC AnddepeHuman

(oTkNtoueHume).

MpumeyaHume.

Y6eautecnh, 4to TPYOKa KanuANAPHOro 30HAa CBepHYTa Xxopoluo. OHa He A0/1KHA BUBPUPOBATL MM TEPETHLCA O

HenoAaBUXHble NOBEPXHOCTH.

B npoT1BHOM C/lyyae ycTasoCTb MaTtepmana NnpmMBeaeT K NoIOMKe TPpY6Ku.

Attacco sonda pressione
Pressure gauge fitting
Raccord de la sonde de pression
Drucksensoranschlufd

YcTaHOBHa O3TUMKA GaBASHWA

Attacco manometro
Manometar fitting

Raccord du manométre
Manometaranschluf
YeTaH oBHA MAaHOoMETpaA

et

REGOLATORE

SPEED REGLILATOR
REGULATEURS

REGLER

PEMYAATOP CROPOCTH

(

Capillare sonda di pressione
: Pressure gauge capillary pipe

; Capillaire de la sonde de pression

! Drucksensorkapillar
| KanunnapHbli Hacoc AaTiMKa AasneHuA



Regolatore di velocita per motori monofase installati sui condensatori e sui raffreddatori di liquido.

Speed regulator for single phase motors installed on condensers and dry-coolers,
Régulateur de vitesse pour moteurs monophasés installés sur condenseurs et sur aerorefrigerants.
Drehzahlregler filr Einphasenmotoren von Verfliissiger und von Fliissigkeitsriickkuhler,

PerynaTop cKopocTH Ana 0aHoda3HbIx MOTOPOB  YCTEHEBNWBAETCA Ha KOHOEHCATOpaX W Jpai Kynepax

BHumaHue!

Mpu nony4yeHWM ToBapa NPOBEPbLTE LESIOCTHOCTb YNAKOBKU, B C/ly4ae NOBPEXAEHMI BO BpeMA TPaHCNOPTUPOBKHM
nNponMHGOPMUPYITE areHTa Mo AOCTAaBKE COMIACHO CYLLECTBYOWUM TPeboBaHUAM.

e YcTaHaBnmMBaTb PErynsatop AOSMKEH TONbKO KBannuUUMpoBaHHbIA Cneumannct, KOTOPbIA NOAKMHOYMT
anekTponuTaHue (BaxkHo: 3a3emMrieHue), NoacoeauHNT Kabenu B X NOCTOSHHYIO MO3MLMIO U 3anyCTuUT arperar B
pabory.

e HenpaBunbHasa yctaHoBka SCU MOXeT HaHeCTn Bpes 0ObekTam v niogsm, nodtomy ybegurechb, 4To
UHCTPYKUUU N BCe peKomMeHaauunum no 6e3onacHocTH NPOYNTaHbI U BbINOJTHAKOTCA.

Uucmpykyuu no 6esonacHocmu

MpounssoguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3@ HecYacTHble CayyYaun, NnoTepu nnm yUJ,ep6, BbI3BaHHbIE NCMNOJ/Ib30OBAHUEM
AaHHOro 060pyAOBaHMﬂ. O60pYAOBaHMe AONXHO YCTaHaBMNBATbCA KBaJ'IMd)VILl,MpOBaHHbIM nepcoHasioMm B COOTBETCTBUA
C npeaHa3Ha4YyeHnem O60pyAOBaHMﬂ M NpoxoanTb TeXHNYeCKoe 06C/'Iy)KVIBaHMe, KOTOpoOe A0/ KHO Npon3sBoanTbCA C
rapaHTmeﬁ 6esonacHoCTH I'IIO,D,EVI, XKUBOTHbIX U TOBapa.

o HEJIb35 pasbupatb 1 NpoHUKaTb BHYTPb perynatopa, B npoTnsHom crnydae ato AHHYITMPYET TAPAHTUIO n
BbI3OBET Nop4y obopyaosaHus.

o PerynaTtop gomkeH obitb QPO®EKTUBHO U COOTBETCTBYIOLLMM OBPA30M 3A3EMIIEH npu yctaHoBKe B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMW CTaHAapTamu; 3a3eMreHne Heobxoanumo Ans npaBunbHON paboTel uneTpa
EMC.

o HENBL3A npukacatbes K N0ObIM YacTsAM 3NEKTPOCXEMbI MO HAaNPSXKEHWEM HU B KOEM Criyyae.
3asaBneHne npousBoaUTENS.

[aHHaA cepus nponsBeseHa 419 UCNOIb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX YCI0BUAX U COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
cnefyrowmx AOKYMEHTOB:

[Oupektusa oTHocuTenbHO mawnH 89/392 CEE v nocieaytouime nonpasKku.

Huskoe HanpsaxeHue - ccoiika Aupektusa 72/73 CEE.

EMC OupekTtusa 89/336 CEE 1 nocieaytolime nonpasKu. INEeKTPOMArHMTHasA COBMECTUMOCTb.

Bnarogaps 3N1eKTPOHHOMY peLLIeHNto arperat NosIHOCTbIO oTBevaeT TpebosaHuam AupekTusbl 89/392CEE oTHOCUTENBHO
JIMMUTA SMUCCUN N MOXKET BbITb YCTaHOBEH 6e3 0cobbIX NPeAOCTOPOMKHOCTEN (3KpaHMPOBaHHbIX Kabeneit).

TecTbl n NpoBeEpPKU 6b1n nponssegeHbl COrnacHo npoueaypam, onncaHHbIM B TeXHUYEeCcKom AOKYMEHTAUUN NPOAYKTa.
T.K. BCe 060pyAOBaHMe Heé ncno/siblyetca aBTOHOMHO, a AB/1IA€TCA YaCTbiO APYrnX arperaTtos, 6b1nn nposegeHbl TeCTbl Ha
COBMECTMMOCTb NPU TUMUYHbIX YCNOBUAX IKCNAyaTaumm. Mcnonb3lyemasa cmctema 6bina cmoaennpoBaHa npu
MCNO/Ib30BaHUN PETYNATOPA HANPAXKEHNA SCU, KOHTPO/1bHOIO Kabena u COOTBETCTBYHOLWMNX HACTPOEK, Kabens
3}'IeKTpOCHa6)-KEHMF|, Kabens ABUraTena n BEHTUNATOPA.

Conformita EMC di riferimento, nell'ambito della Marcatura

EMC
EMC conformity C VD
Conformité EMC de référence, dans le cadre du marquage

EMC-Konformitit, im Bereich des CE - Zeichens
Conformidad EMC de referencia, en el ambito del Marcado
Cooteerctema EMC

Sistema PDS (Power Drive System, Regolatore + Ventilatore) h- = _

PDS systems (Power Drive System; Regulator + Fan) /'_'\
Systéme PDS (Power Drive System, Régulateur + Ventilateur) + l%
PDS System (Power Drive System), Spannungsregler + Ventilator \\___

Sistema PDS (Power Drive System, Regolador + Ventilador) \
Cucrema PDS (Power Drive System, Perynatop + Bentunartop) W= T



NopaaoK pa6oTbl

YcTpoicTBo SCU aBnstoTca oAHOMA3HbIMKU PETYAATOPAaMU, KOTOPbIE MCMNOJb3YIOT NPUHLMN NpepbiBaHnA ¢asbl Ann
PEry/siMpoBaHMA HanpsKeHWa Ha BbIXOAeE, NPUMEHAEMOT0 ANS Harpy3Ku.

B yacTHOCTM yCTPOMCTBO, NOACOEANHEHHOE K OAHOPA3HOMY aCMHXPOHHOMY ABUTaTeNto (BbICOKOE CKOJ/IbKEHWUE),
CNOCOBHO perynnmpoBaTth CKOPOCTb BEHTUNATOPOB

MopsAfoK paboTbl MOXKeT ObITb CneayoWwmnm:
e MASTER (Bxogbl 4-20 mA unu gatumnk NTC)
e SLAVE (Bxog 0-10 Vdc)

Bbibop curHana Bxoaa M nopaaok paboTbl aBTOMaTUYECKUE: YCTPOMCTBO GYHKUMOHMPYET € paboTatowmMm CUrHaIoM
ceHcop/curHan BXxoaa, U KNMEHTY HET HeobX0AMMOCTN 3aHMMATLCA BbIBOPOM MM NPOrpaMmMpPOBaHMEM YCTPOMCTBA.

Bo Bpemsl MHCTANNALMMN KIMEHT MOXKET U3MEHUTbL habpuyHble YCTaHOBKM, TO/IbKO MeHsAA no3nuunto moctukos JUMPER:
e J1, pexxum perynaumu:
DIRECT (HanpAaxeHWe Ha BbIXxoAde YBeNNUYMBaEeTCs, KOraa BeayLlmii CMrHan Bo3pacraeT);
REVERSE (Hanps»eHue Ha BbIXOAe YMeHbLUaeTcs, Koraa BeayLwmnii curHan Bo3pacraerT)
e J2 33paHHaA CKOPOCTb BEHTU/IATOPOB:
MIN (SP = 0%)
MAX (SP = 100%); Ha ycTaHOBKE CKOPOCTb BEHTUNATOPOB MaKCMMaabHas.
e J3, dyHKUMA TpuMMepa P2:
MIN (MMHUMaNbHOE HaNpAXKeHWE Ha BbiXoae)
Cut-OFF (nMMUT OTKNKOYEHMUA)
e J4, Bbibop Output for Extra Slave Power: aHanor Bbixoga 0-10 Vdc nan PWM.
MmeeTca nnacTMHa Warosoro npegoxpaHuTens ¢ 13 nosnumamm, 4yTo No3BoNAET perymposatb yCTaHOBKU: SP 1 SP,q;

SCU ocHaweH:
e [lonHOM rafibBAHNYECKOM U30NSALMEN MEKAY CUCTEMOW 31EKTPOCHABXKEHUA N NPUBOLAHbLIM BXOLOM.
e  Ounbtpom EMC (B cOOTBETCTBMM C NpUNOXKeHMAMM PDS) cornacHo TpeboBaHWIO OTHOCUTENBHO YCTPOUCTB
HanpAMYy NoACOeANHEHHbIM K JIMHUU HU3KOTO HanpAXKeHUs.
e 3alMTON OT HANPSXKEeHUA

SCU nmeert 4 pas3nmuHbix pasmepa 8A, 12A, 16A, 20A c oaHodasHbIM aneKTpocHabkeHnem 230 V / 50 Hz ¢ Kopnycom u3
GW-Plast® (120°C), 4To rapaHTUPYET BbICOKYIO MEXaHUYECKYIO PE3UCTEHTHOCTb.

60 Hz (Tonbko $pabpuuHas npegBapuUTeNbHAA YCTaHOBKA)
Perynatop paboTaeT ucnpasHo 1 npu 60 Hz, Ho Heo6x0AMMO KannMbpMpPoBaTb CMrHaN Bbixoda Ha 100% gna
ONTUMM3ALUN PEFYINPOBKM.

Aunpektusbl CEE M TexXHUYeCcKMe cTaHpapThl
Kak 1 Bca Hawa npoaykums, cepusa SCU nmeet mapknposky CE, Kak pekomeHaoBaHO anpexktmeamm 73/23 CEE, 89/336

CEE » nocneayowmmm namerHeHnamm 92/31/CEE.
OcHoBHoOe TpeboBaHWe AMPEKTUBbI — COOTBETCTBOBATb «OBLMM CTaHAAPTaM» /18 TAXKENON NPOMbILNEHHOCTH.

Oupektvea 89/392 CEE OupekTtnea 73/23 CEE (93/68) Oupektvea 89/336 CEE
CEI-EN 60204-1 «CoXpaHHOCTb MaLIMHHOro 06opya0BaHUA» ENV 50140 (IEC 801-3) Mo BOCMPUMMUYMBOCTM (Ha cucTeme
3NEKTPONUTAHMA)
EN 50081-1 CTaHAapT YPOBHSA M3/lyYaeMbIX NOMeX (4N KUAbIX ENV 50141 Mo BOCNPMUMUYNBOCTN NPOBOAHMKA Ha
NomeLLLeHUI, HeboNbLWINX NPeaNPUATUIN U ODUCHBIX JIVHWUW Nepefayn curHana
NnomeLLeHni)
EN 50082-2 CTaHAapT YPOBHA YCTOMYMBOCTU K Pa3/INYHbIM IEC 801-4 Mo CKOPOCTHbIM TPaH3UCTOPaAM
BO34eNCTBUAM (MPOMBbILLIEHHOCTb) (BbICOKOYACTOTHbIE NOMEXMN)
EN 55011 Knacc B, no nomexam nsnyyenuma IEC 801-2 Mo paspAay CTaTUYECKOro anekTpmyecTsa
(ESD)

EN 55011 Knacc B, no NnpoBOAHUKOBbLIM NOMEXaMm



TexXxHHU4ecKre XapakTepUcTUKM SCU

C—— |

Abcdefy —

= STANDARD LU-VE

HMEKTPONMTAHME

HanpareHue

230 VAC +/- 10 % / 15% single-phase - (110 VAC 400 VAC ON REQUEST)

YactoTa

YactoTa 50 Hz CtangapTt (60 HZ no sanpocy)

Eamma OT CHaUKOB HanpaHeHuA

Ana unctanaauun kateropun (I 4 KV)

MPHUHUHN PABOTEI

OaHO 3 HEIA 30 EKTPOHHEBI PEFIATO P HANPAKERNA, KOTOPEIA MCNONESYET NPUHLMN OTCeUeHNA $as bl 4Aa PEryIHPOBKK

AHTHUEHOIO HAaMpPAMEHWA HA BeIXOO2 Hak ¢l',.'

HEUMED HOHTPOABHOT O CUTHEME NPUMEHHTEABHD H ',.'CT|JC‘ﬁCTB',.' EBOOA

SCU o8 08 A up to 50 "C environment , over decrease by 0,4 A/ °C
SCU 12 12 A up to 50 °C environment , over decrease by 0,6 A/ °C
PacyeTHEIRA SCU 18 18 A up to 50 °C environment , over decrease by 0,8 A/ °C
SCU 20 20 A up to 50 °C environment , over decrease by 1,0 A/ °C
TOK SCU o8 18A
MyckoBoi SCU 12 247
SCU 18 328
SCU 20 40A
Meperpyska 150% PACCUETHOro ToKE (max. 10" every 3')
KaoHTponbHBIE KOHTY b1 aVvA
MOLLHOCTE TennoBoe paccenBaHNE 1,4 WIA
Master (Regulator) HanpameHna Ha BulXoA2 QA COXPAHEHNA M3 MEPARMOrc 3 Ha4eHMA
PABOUYME (Input IN1,IN2,IN3) npeolipas oBaTeNa Ha YPOBHE 3 AAAHHOI0 AW B NpoNopuMoHansHom aanas ole (Fh)
XAPAKTEPMCTHKA Slave (Power Unit)) HanpameHne Ha BEIXOAE KOHTPOANPYETCA NPHBOAHBIM BXxogom B 0-10Y
(Input IN4) ApHMEHUTEABHO K IN4 B COOTBETCTBNN ¢ HAacTpofikodi
N1 4-20 mA su 100 ohm (R)
Master (Reguiator) IN2 4-20 mA su 100 ohm (R)
standard Config. oM N3 NTC 10kohm @ 25°C
Slave (Power Unit) IN 4 0-10V su 10 kohm
IN 1 4-20 mA su 100 ohm (R}
Config. 0X Master (Regulator) IN 2 NTC 10 kohm @ 25°C
IN3 NTG 10 kohm @ 25°C
Slave [Power Unit) IN 4 0-10V su 10 kehm
CHrHEA Ha IN 1 0-5Vdc
KOMAHHBIA CUTHAN NpHESA Gonfig. oV Master (Regulator) IN 2 0-5Vde
IN3 NTC 10 kohm @ 25°C
Slave [Power Unit) IN 4 0-10V su 10 kehm
IN 1 4-20 mA su 100 ohm (R)
Config. 0B Master (Regulator) IN 2 0-5Vdc
IN3 NTGC 10 kohm @ 25°C
Slave (Power Unit) IN 4 0-10V su 10 kohm

PYHHLHMOHANBHEA AOT. CXema

SP2: selection Set Point 1 or Set Paint 2 (Double Set Poimt option

PABOYME NAPAMETPEI

Perynauma HacTpoliku

NeaiiHble NpegoxpannTenn (13 nos uuui)

Tvn 6033 4-20 mA NTC 10K @& 25°C
OCHOBHBIR HACTPOMKK (NpeaBapHT) 8+18 mA 104680 °C
PeryAnpoBKa HACTRORK (OHOHYET) 0,1 mA 0,5°C
MponopuMoHansHaa YacToTa (ownb) 2,5 mA 7°C

Min limit / Cut-Off

ITO PErYAUEY ST HANPAKEHHE Ha Bexoge oT O go 0%

MakC. ewixog,

3TO PeryMMpyeT HAaNPAKEHHWE Ha BeIX042 oT 100 ao 0%

YoKopeHne (drkc)

5"

WCnoBMA ONepELHK

Direct (erivog Bos pacTasT, Korga NPUECGHOA CHIHAM BO3 paCTAST) HAN
Reverse (ebixog yMeHbWASTOA, KOMAE NPUBCAHOH CUIHAN YMEHbLWEETIA)

PerynupoBeka HanpakeHHa HACTPOSK HA BblKOge

Max or Min IVIEKC. MAK MHH. CKOPOCTE BEHTUIATOP OB)

HuzHoe HanpA#eHHe Ha BbIXOaR

Iin estbop nan Cut-Off

Curnan gna Power unit (SLAVE)

Analogic 0-10 V vwan PWM logic 0-cross mogynauua

DL1 MuTaHME NOGKAKMEHD
- - Reg. UNDER SP + 30% nponopyacteTa (Ph)
LED BU3YANMKWIALKMK + + Reg.OVER SP + 30% nponopuacrota (Ph)
1 AeAcTEy T HacTpafka Set-point 1 Toneko ¢ Double Set-point selection Optional Card continue?
2 AEACTEYET HacTpoika Set-point 2 Toneko ¢ Double Set-point selection Optional Card continue?

Mpogonsedne...




PYCCKWIA

Abedefy —a=

L 1— . STANDARD LU-VE

npodonxeque .. TeXHMYeCKHe XxapakTepucTukn SCU

V1 BCrmororaT. 3ASHTR OnHTaHE 2V (+10/-20%) max. 25mA
Confia. oM Ve Bonomar 3T, A2HTRanuTaHne 22V (+70/-20%) max. 25mA
Standard Ll
+10V BCnomsrar, 3NeHTpanMTaHHE 10.0 V (27%)
ouT CHIHEA HA BEIXG4E 4NA GAGKA NUTAHNA 0-10V 0 PWM (Max 5 modules)
Vi BCnomoraT. 3ASKTRONNTAHNE 22V (+10/-20%) max. 25mA
Config. 0X V2 BCMomMoraT. 3ARKTRONHTaHNE 22V (#10/-20%) max. 25mA
+10V Bcnomorat. 3AeKTp ONHTaHHE 10,0V (£1%)
CUITHANBI HA ouT CMIHEA HE BelXode AnA GAoKa NUTAHNA 1 0-10V o PWM (Max 5 modules)
BLIXOOE
Vi BCnomaorat. 3AeHTpONHTaHIE 50V (£1%)
Mo zanpoc V2 BcnomoraT. 3nekTponuTaHne 50V (#1%
pocy Config. oV . (z1%)
+10V BCmomorat. 3neKTponuTanme 10,0V (£1%)
ouT CUrHaN Ha Bblxoge ANA Gnoka NUTIHWUA 1 0-10V 0 PWM (Max 5 modules)
('L BCnomorar. AeKTRoNUTAHHE 22V (+10/-20%) max. 25mA
V2 BCnomoraT. 3ASKTponMTaEHNE 50V (21%
Config.0B ! ! (1%)
+10V BonomoraT. 3NSKTRONUTaHHE 10,0V (£1%)
out CWUIHEA Ha BeIXode ANA GNoka NUTaHUA 1 0-10V o PWM (Max 5 modules)
IALMTA EMC ecTpoeHHEIE $UALTREL CETH Cornachio EN 55011 (CEI110-6) HaTteropwa B: yoTROWCTEa, NOQKAIMEHHEIR HANPAMY D
H CUNOBOI CETH HH3 KOTO HAaNpAMKEHNA
SURGE s a3 emnenue CornacHo EN 61000-4-5: Mepenanpamenne kateropua |l (4 KV)
Iareprans GW-Plast 120 °C (max. 120 °C) v anmomuHni
YpoBeHb 3 3WNTE IP 55
KOPNYC IP00 (nosanpocy)
TeranepaTypa pagnaTtopa §0°C
3arpas HeHHE oHPYHEDWET cpegel Hus koe
KaTeropua nomapoycTofuneocTi KaTeropua [
M3 0NAUMCHHBIE YACTH Kopnyca Anurenenos epema
n3onayma Knacc | (MCnones GBaHKE 3 83 eiNeHHOro Kabena)
2000 Vac memgy 3 aWUTHEIM 3 33 2iA2HHU M H YacTAMH Nog HIaNpAkeHHEM
KoHTpanbHBIA KOHTYP 2500Vac MEHGY NPHBOAHEIM BXO40M M YECTAMM N0 HATPAHKEHNEN
4000V Mgy NPUBCAHBIM BXOACGM M HACTAMM MO HAMPAMEHMEM OT MCTOMHUKS MUTAHUA
Pabouan Temnepatypa 20 T50(da-20"Ca+50°C)
BHELLIHME TemMAepaTypa XpaHeHna 30 T85(da-30"Ca+85°C)
YCNOBKA BuBpauma Hike  1G(9.8 m/s?)
Bpema usHoca 80.000 u
MHCTANNALMA TonbKo HACTEHHOE BEPTHHANBHOE Kpennenne c 4 noawcamn @ 5 mm, ¢ BEQXHHM M HUAHHNM 333 opoi 100 mm

The device is suitable for the installation in units of class I, Il lll.

97 152 115
05 93
Mod. / Type Amp ka \ﬂ. Ell
SCu 08 08 14 #.. + g H \ ] - -
sSCU 12 12 1,5 [ B Il 4
scu 16 16 17 g SCU 12 g 8| = SCu 20 e
scuU 20 20 1,8 U i \
O jm] =
—— = ‘ 1 L  moom =
M25 M25
@ min. 8 @ min. 8
@ max. 14 @ max. 14
IP 68 IP 68




SNEKTPUYECKOE COEAUHEHUE
Perynatop gonxeH 6bITb NoACOeAMHEH TaK, Kak NPeACcTaBieHo Ha CXeMe.
NoacoeguHeHue nutaHua (FpebeHka M1)

MpoBepbTe cunoBbie coeauHeHnst n acddekTneHocts SA3EMITEHUA nepen nogadent Toka.

Ucnonbaynte ansa cunosbix coegnHennin n ana KABENA 3A3AMITIEHUA nposoa ¢ npaBunbHbIM CeHEHUEM.

YctaHoBUTE 2 NnaBKUX NpeaoxpaHUTens 3a BbIKnovaTenem no xoay uenu

O6cnyxvBaHuWe: nocne NpoBepKU NPOBOAOB YCTAHOBUTE KapTy M NOACOEAVHNTE BXOOALWMN curHan. HanpskeHune

Ha Bbixoge coctaensieT ot 0 go 230 Vac cornacHo U3aMeHeHuto curHana, nocTynarLero Ha NpuBoLA,.

HENb34 yctaHasnueatb ycTponcteo npu temneparype 6onee 50°C (T mp < 50°C)

o OO6opynoBaHWe JOMKHO YCTaHABNMBATLCA BEPTMKANBHO AN BO3SMOXHOCTU OXIaXOeHUs, [OCTaTOYHOM
LMpKynauum Bosgyxa ¢ 3aszopom no 150 MM BbiLle 1 HUXe perynstopa.

e ECnu 0CHOBHOM MCTOYHMK 3HEPrUK NogBepraeTca BO3OeNCTBUIO MOMEX, YTO MOXKET MPOU30ONTU N3-3a APYrnX
KOMMOHEHTOB C 3MEKTPONUTaHNEM ¥ NPUBOANTL K HAPYLUEHMIO MOLAYMN SNEKTPOIHEPIMUN, pEKOMEHYeTCH
YCTaHOBUTb JOMNOSTHUTENBHBIN OAHOMAa3HbIN (PUNBTP pas3pagHUKa ANng 3alnTbl OT aTMOCHEPHbIX
nepeHanpshkKeHu HeNOCPeACTBEHHO HA UCTOYHUK SHEPrnn perynstopa.

o HEJIb34 noBpexaaTtb Unn MeHsITb MOEHTUMUKALMOHHBLIE BMPKN HA 06opyaoBaHNN.

o HEJIb34 yBenuumBaTtb 060pOThHI TPUMMEPA MO CPABHEHMIO C MPESYCMOTPEHHBIMMU.

MiM2 & F N PE=

N %% @ % %, %, %,

L | =
wrl | EreT
] ----:-L-“l."-

1~ L1 L2

230 VAC 50 Hz
60 Hz {ne zanpocy)

KoHdurypauum Bxoga gna coeguHeHnin-4 perynatopa exoaa/sbixoga (rpeberHka M2)

[ONA KOHTPO/IbHbIX COEANHEHUIN NPU HEMOBPEKAEHHOM OKPYKEHWUU, AN1A yTUAn3aumm obuiero bunonspHoro Kabens, He
CMOTPSA Ha OKPYXKEHMNE C 3IEKTPOMATrHUTHbIMK NOMEXaMK, ANS YTUAN3aLMK Kabena, SKpaHUPOBAHHOTO 3a3eMIEHHOM
OMJIETKON, KOTOPbIN HEOOXOANMO AEpPrKaTb KAaK MOXKHO Aanblue OT APYrux Kabenei.

Pabouas KoHpUIypauunsa MOXKeT ObiTb CneayoLLen:
MASTER c ycTtaHoBKoM, ncnonb3sya Inl - In2 — In3 (Bxoabl 4-20 mA wan gatumk NTC)
SLAVE, ncnonb3ya In4 (Bxoa 0-10 Vdc)



Marrone
Configurazione OM (STANDARD) N?{mg
OM (STANDARD) configuration Braun ¥

Configuration OM (STANDARD)

KopmHeewRA

Konfigurationen OM (STANDARD) Blanco |
Configuracién OM (STANDARD) ?ﬂ'f;:g "_'.I I'.

KoHndurypauma OM (CTAHOAPTHARA) Blance |

Benwi \ |

4-20 mA |
m 1 [

|
e L

&) Gnd
& +10V
| Gnd

IN3|&
IN 4 |&
ouT |[®

1\.— SP2 | =

Unita Slave

Slave Units
J4 = 0-10 or J4 = PWM

> IN1[Q
> IN2|®

T
4-20 mA Lo
3= L
NTGC 10 kohm /"\ |I:[E|
lI[[FI O%O‘] 00%
0-10Vdc || REMOTE
MANUAL CONTROL 0-10 vde
Configurazione / Configuration / Configuration / Konfigurationen /KoHduzypayus OM (STANDARD)
N® NOM. CONF. oM STD) [RLGIEELLE ENGLISH FRANCAIS DEUTCH PYCCKWUHA
22V (+10/-20%) Uszita tensions Output power Sortie tension Versangungss pannungs- INEKTPONUTAHME
1 Vi miax. 25 mA alimentazione supply alimentation ausganyg HE BbINog 2
_ Ingresso Input Entrée Eingang Bxog,
2 IN1 4-20mA Trasduttore N° 1 Transducer N*1 Transducteur N* 1 Wandler Nr 1 MpeodpasoeaTens Nzl
] GHND GND Massa Ground Masse Maszse IMacca
Ingresso Input ntrée Ei Ex04
4 IN2 4-20 mA Trgs,dmom N 2 Transducer N* 2 Transducteur N° 2 u.'rgﬂé?egr Nr 2 MpeofpazoeaTens Mo2
5 '] 22V (+10/-20%) Uscita tensione Output power Sortie tension VErSORUNgSS pannungs- INeKTpONUTaHnE
max. 25 alimentazione supply alimentation alisgana Ha BbIxOgE
6 IN3 NTC 10 kohm Ingresso Input . Entrée Eingang BxoA
@ 25°C Trasduttore N* 2 Transducer N* 3 Transducteur N* 3 Wandler Nr 3 NpeobépazoeaTene Me3
7 GHND GND Massa Ground Masss Masse Macca
’ Ingresso N° 4 Input N° 4 Entrée N° 4 Eingang Nr 4 Brog Nz 4
8 | N | 010Vde (comando SLAVE) (input SLAVE) (comando SLAVE) [SLAVE Steverung) | imaasiave
9 10V 10,0V £1% Uscita tensione Output power Sortie tension Versorgungsspannungs- | 3ASRTRONMTARNE
' ) alimentazione supply alimentazione alsgang Ha BbIXof e
10 ouT 0-10 Ve / PWM Uscita segnale Output signal Sortie signal Signalausgang fiir CMrHEA Ha BBOAE
per moduli “slave” “slave” pour modules “slave” “slave” module “slava’
1 GND GND Massa Ground Masse Masse Macca
T =5P Ingresso selezione Input SetPaoint Entrée sélection i Hactpoiien 1-2
12 $P2 —= = 5P2 Séjt Point 1-2 seFI,eciion 1-2 Set Point 1-2 E‘glthlgﬂrﬁq]ng Ha ExDgs




Configurazione OX (su richiesta)

OX configuration (on request)

Configuration OX (sur demande)
OM Konfiguration (auf Anfrage)
Configuracion OX (sobre peticion)
KoHdurypaumsa OX (no sanpocy)

Marrona
Brown
Marron
Biraun
~ Marrén
KopeMHEEbIR
Bianco
White
Blane *
iB |
Blanca, 1
Bkl

o1

NTC 10 kehm
=

NTC 10 kehm

*—
1

@
©
=
4-20 mA k ‘

Unita Slave

Slave Units
J4 = 0-10 or J4 = PWM

= $-| 0% ClMhose @I
s i I REMOTE
o-10Vde 550 Vide
MANUAL CONTROL
Configurazione / Cenfiguration / Configuration / Konfiguration / KoHdwmrypauua oxX
N° NOM. CONF. oM (STD) [RLGUEY ENGLISH FRANCAIS DEUTCH PYCCKWHA
22V (+10/-20%) Uscita tensions Output power Sartie tension SNEKTRONHTAHNHE
1 L) max. 25 mA alimentazions supply alimentation :“agsg%r%ngsspannungs- Ha BBNOAS
N Ingresso Input Entrée Eingan Brog,
2 LL 4-20 mA Trasduttore N° 1 Transducer N° 1 Transducteur N° 1 Waﬂdlegr Nr1 Mpeobpazoeateae izl
3 GND GND Massa Ground Masse Masse IMacea
4 IN2 NTC 10 kahm Ingressa Input Entrée Bxog
@95 °C Trasduttore N° 2 Transducer N° 2 Transducteur N° 2 fingang o Mpsotpasosarean ez
22V [#10/-20%) Uscita tensione Outp t power Sartie tension Nersorgungsspannungs- FNeETROANTAHNE
5 V2 max. 25 mA alimentazions iJ a‘ﬁmentearjcmn aysgana H3 BBOAE
[ IN3 NTC 10kohm Ingresso Input Entrée Eingang Bxog
@ 25°C Trascluttore N° 3 Transducer N° 2 Transducteur N° 2 Wandler Nr 3 NpeofpasosaTens Ne3
7 GND GND Massa Ground Massa Masse Macca
Ingresso N° 4 Tnput N™ 4 Entrée N"4 Ei Nr 4 Brog 24
8 IN4 0-10 Vdo [comando SLAVE) (input SLAVE) (comando SLAVE) { g&ﬁ St;u&mnufl {einn SLAVE)
Uscita tensions Output power Sortie tension Versorqungsspannungs- JNRETpOANTRHNE
] +1ov 10,0V £1% alimentazione supply alimentazicns ausgarlglg s ! Ha BBOgE
X Uscita segnale Output signal Sartie signal . Signalausgang far CHIHAA Ha ebloge
10 our 0-10 Vele / PIWH per moduli "slave” “slave” pour modules “slave” | “glayve” Module ‘slave’
1 GND GND Massa Graund Masse Masse Macea
— = - 5M Ingresso selezmne Input SetPaint Entrée sélection : Hacmpolikn 1-2
12 SP2 g_,F =8pP2 Sé]t Paint 1 z2|ection 1-2 Set Point 1-2 gll;hplaeé::ﬁa-ﬁ Ha ExOgE
T _TEo Unita Slave
S626=5 Slave Units
. . I -~ o J4 = 0-10 or J4 = PWM
Configurazione OV (su richiesta) M2 1 QDD - ,
Imput configurations OV (son request) @ 22222 S
. . - o | o \
Configuration OV (sur demande) = =|=|= 'é P P —
. . ==|=(=9Qw : PWM|
OV Konfiguration (Auf Anfrage) | |
. . P ! 111
Configuracién OV (sobre peticion) ﬁ%{w | g |
KoHdurypaymua OV (no zanpocy) 0-5vdc |
l]]]] E u]—| ______ 4
NTC 10 kehm
T .o EE
o
|lo-10vde) REMOTE
0-10 Vdc
Configurazione / Configuration / Configuration /Konfiguration / KoHdwmrypauma ov
N® HOM. CONF. oM (STD) [RLGIEEY e ENGLISH FRANCAIS DEUTCH PYCCKWM
I WSV 1% Uscita tensione Output power Sartie tension Versorgungsspannungs- JNeETRONHTRHAE
| Vi = alimentazione supply alimentation ausgang H3 EBNOAE
2 IN1 0-5Vea Ingresso Input Entrée Eingang Bxog,
Trasduttare N*1 Transducer N°1 Transducteur N 1 Wandler Nr 1 MpeofpazosaTaan Hzl
3 GND GND Massa Ground Masse Masse WMacca
Input Entrée Bung,
4 IN2 0-5Vde !Inr‘g;?:list?ore N* 2 Trgnsducer N°2 Tranlsducte_ur M° 2 E}:ﬂﬂﬂﬂ Nr 2 Mpeofpazoeateas 22
5 V2 SV 1% Uscita tensione Output power Sartie tension Versorgungsspannungs- 3NeKTRONHTIHHE
alimentazione supply alimentation ausgang Ha BBIOgE
3 IN3 NTC 10kohm Ingresso Input Entrée Eingang o,
@ 25°C Trascuttore N° 3 Transducer N° 3 Transducteur N* 3 Wandler Nr 2 NpeofipazosaTtens 23
7 GND GND Massa Ground Massa Masse INacca
. Ingressa N° 4 Input N° 4 Entrée N° 4 Eingang Nr 4 Bxog, 24
8 | IN4 | 010Vde Ioamancio SLAVE) {iyput SLAVE] [Eomando SLAVE) [SUAVE Steverung) iB0aSLAVE)
g 10V 100V 1% Uscita tensione Output power Sartie tension VBrsnrgungsspannung& InekTpONNTAHNE
] alimentazione supply alimentazions alsgang H3 BEKOAR
10 ouT 0-10 Vde £ PWM Uscita segnale Output signal Sartie signal Signalausgang fir CHPHEA Ha BBlOAgE
per moduli “slave” “alave” pour modules "slave” | “slave” Module slave’
1 GND GND Massa Ground Masse Masss IMacca
S =SP Ingresso selezione Input SetPoint Entrée sélection Hacmpoiien 1-2
12 SP2 g—)u =3p2 Set Point 1-2 ;B?gctloﬁ 1_%“ Set Point 1-2 g{:hé%::‘gtan% Ha EX0ge




Mgrrona - o= Unita Slave
rown -5 ES Slave Units
' . o Mran *—— 50506368 J4 =010 or J4 = PWM
Configurazione OB (su richiesta) Kopim H";{":’: | DR |
o L i
OB configurations (on request) Bianco \ M2 oolee 2| ——
. . it - o o] o . il
x |
conflgur.atlon .{)B (sur demande) Yome | Z =z 2=z § 8 L |[Pwm
OB Konfiguration { auf Anfrage) pDane | . i e
. L L 420mA | b
Configuracion OB (sobre peticién) T = |
KoHdurypayua OB (no sanpocy) 0-5 Ve
—Y—ae
MNTC 10 kehm
3 —
I = é U%OWD% %
-] 0-10 Vde
manuaLcontmoL | 010 Ve
Configurazione / Configuration / Configuration / Konfiguration / KoHdurypauua OB
N° MOM. CONF. OM (STD) [RLGIEEY ) ENGLISH FRANCAIS DEUTCH PYCCKMK
; - 22V (+10/-20%) Uscita tensiane Output power Sortie tension Versorgungsspannungs- | 3nekTponuTaHme
ma 25 mA alimentazions supply alimentation ausgang Ha BBKOAS
2 N4 4-20 mA Ingresso Input Entrée Eingang Exog
Trasduttore N° 1 Transducer N® 1 Transducteur N° 1 Wandler Nr 1 NpeofpazoeaTens Nzl
3 GND GHD Massa Ground Masse Masse IMacca
~ Ingresso Input Entrée Eingan Erog,
4 IN2 0-5Vde Trgsd uttore N° 2 Transducer N° 2 Transducteur N* 2 Waﬁdlglr Nr 2 Mpeoépazosatean M2l
5 V2 AT Uscita tensione Output power Sortie tension Varsorgungsspannungs- 3NeKTpONHTRHAR
alimentazione supply alimentation ausgang HA BBIOAE
3 IN3 NTG 10 kohm Ingresso Input Entrée Eingang brog
@ 25°C Trasduttore N° 2 Transducer N° 3 Transducteur N° 3 Wandler Nr 2 Npeodpazoeatean 23
7 GND GND Massa Ground Massa Masse Macca
X Ingresso N° 4 Input N* 4 Entrée N* 4 Eingang Nr 4 Exog N2 &
8 IN4 0-10Vde lcomando SLAVE] |:|nput SLAVE] [comanda SLAVE) { SLAVE Steuerung) {evoa S LAVE)
g T 100V +1% Uscita tensione Qutput power Sortie tension VarsorguUNgSSpannungs- JAeKTPONNTIHNE
alimentazione supply alimentazions ausgang Ha BELOAS
10 ouT 0-10 Ve / PWM Uscita segnale Qutput signal Sortie signal Signalausgang fir CHTHAA Ha BblOAS
per moduli “slave” “slave” pour medules “slave” | "slave” Module “slave’
1 GND GND Massa Ground Masse Masse Macca
12 SP2 5= =8P Inegtresso selezione Input SetPaint Entrée sélection Wahleingan Hacmpoiien 1-2
- =5P2 Paoint 1-2 selection 1-2 Set Point 1-2 Set Point 1- Ha BOAE




Collegamenti elettrici per MODULO/I SLAVE

SLAVE MODULES elactrical connections
Branchements électriques pour MODULEE/S SLAVE

Elektrische Anschliisse fir SLAVE MODULE
InexTpocoeguHeHWe moaynen SLAVE

Collegamenteo con altri moduli 0-10 Vde ( Tri-momofase) RSTN T _Tzw
Connections other modules 0-10 Vde (3 single-phase) M1 MQ_J_—‘ F NP J:‘ 853545
Branchements avec autres modules 0-10 Vdec (Tri-monophasé Ll u?l(?‘ (7‘[@[(7‘ @& Q?J@@@é@;:?%l M2 w:i?m
Anschluf} mit anderen 0-10 Vde Modulen (dreiphasig-einphasig) I - T o
Conexiones con otros madules 0-10 Vde (Tri-monofasico) ‘ J:‘ J:‘ EzEz35
Coeamnenme gapyrmx moaynen 0-10 Ved (3 monodaz b} TK S“?‘-

1~ Q \'p

MimzL F NEL SGRG
= - 2oee2d M2 ||slave
@d@@ddd ;
it bt CEERER i

M1

Slave
Unit
Mo
Collegamento moduli PWM con stessa fase di alimentazione dell'unita MASTERcon altri
PWM modules connections with the same MASTER Unit reference supply
Branchements modules PWM avec méme phase d’alimentation de I'unité MASTER
AnschluB mit PWM Modulen mit gleicher Versorgungsphase wie die MASTER-Einhheit
Conexiones médulos PWM con misma fase de alimentacion de la unidad MASTER
CoeauHeHWe mogyneil PWM ¢ cOOTBTCTBEHHBIM NHUTaHWEM 3nemeHTa MASTER
T, 2271
mimetF nrel 558635
i [T [ecocod m2 Master
M1 (oA lcalcalealoale ) | Unit
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Particolari Scheda SCU
SCU cards details& function Diagram
Details carte SCU

SCU Karte
Particulares Ficha SCU
Cxema SCU
Led Led
MAX OUT CUT-OFF SP (-|><+ SPadj
\ (MN OUT) |)

SP1 SP1adj
Led 2
Led >
DL1 WEETT J1 SpP2 .
oo, oo I Ea ! SP2adj
i L 1 m T o s
2 £ EH?QIEEE ®)
4 o iR 5E. & ) W .
L&, EBeaes . _ @)= Double Set-Point
= — JEF' & optionalcard
B OnuKuoHHan cxema
[OBOWMHOI HACTPOMKKH
Power supply Control signals
terminal block terminal block
TepmKWHaNbHLIH oK TepmWHanbHbIH 61oK
AU TaHHUA KOHTRONBHOrC CKUrHana
LED di visualizzazione DL LED Verde Alimentazione presente
LED of visualization D f;)eaefﬂ m\_"er StUF:th o
. . . Imentaticn presente
LED / voyant de visualisation LED Gran Stromversurgung vorhandsn
Anzeige-LED LED seneHusil  NUTEHUE BKA
LED de visualiszcién LED Verde 5P superiore al valors del segnale ()
LED sMzyanusaymu @ Dl Green LED  Reg. UNDER SP [
LED Vert 5P supérieure a la valeur du signal (%)
LED Grin 5P Uber dem Signalwert [7)
LED sencHeii  SP BbIWE BEAWM MHB CHIHAAE (©)
230 Vac Sp LED Verde SP inferiore al valore del segnale (%)
: Pb @ I I| Green LED Reg. OVER SP (1)
: LED Vert 5P inférieure a la valeur du signal %)
1009 H LED Gran 5P unter dem Signahwert %)
—————————— - i mhhl i LED' 3eneHelii  SP HUME B2AKUHB CHrHaAE (°)
MAX out """'"*;""""'""""'" = LED Verde Selezione Set-point 1 attiva
80 % ! 1 |I I Green LED Selection Set-point 1
i LED Vert Sélection point de consigne 1 active
| A LED Grin Wahlvom Set-point 1 aktiv
| = =0z LED 3eneHbil ARTHEAL A BRIGOPE HAaTpoRkn L
CUT-Off | ---- ?.III?I';‘E“FI!- LED Verde Selezione Set-point 2 attiva
30% 1) 2 Dl Green LED Selection Set-point 2
LED Vert Sélection point de consigne 2 active
0% LED Grin Wahl vom Set-point 2 aktiv
leds IN
DIRECT ‘M LED sefeHsil  AKTHEALMA BHGORE HACTPOAKKH 2

(%) +30 % della banda proporzionale (PB)

[*) £30 % proportional band (PB)

[*) +£30 % de la bande proportionalle (PB)

[%) +30 % des proportionalbamaes (PE)

(%) £30 % NPCACPULHOHAABHO A Y A CToTH (PB)




Impostazione parametri di lavoro e LED di visualizzazione
Working parameters setting and LEDS visualization
Mise en place parametres de travail et LED/ voyant de visualisation

Arbeitsparametereinstellung und anzeige-LED
Hacrpoiika pabo4ux napameTpos 1 LED suayannaayms

Regolazioni disponibili versione STANDARD MAY limitazione di Massime RPM (set di fabbrica ="107)
. . Max output limit RPM (set = 107)
Working STANDARD pararmeters setting OUT  Limitation de Maximum RPM (set d'usine = "10')
Réglages disponibles version STANDARD Maximale Drehzahlbegrenzung UPM (Fabrikvoreinstellung = “10)

N [ . , . SNt makc.Ha eexode RPM (2aBoackan HacTpoldka = "L0°
Einstellungsmdglichkeiten in Standardausfiihrung - ( o P !

Regulaciones disponibles version STANDARD MIN  Limite di Minimo RPM o di Cut-Off (set di fabbrica = *1’)
_ Min output limit BPM or Cut-Off (set = ‘1°)
Hactpoiika paGoyunx napametpos STANDARD OUT  Limite de Minimum RPM ou de Cut-Off (set d'usine = 1’

Minimale Drehzahlbegrenzung UPM (Fabrikvoreinstellung = “1)
JIKUT MUH. HA Bbixodg RPM unu Cut-Off (3aBoackas HacTpoiika ='17)

Sp Set-Point principale
P Main Set-Point
Paoint de consigne principal
@ Haupt-Set Point
COCHOBHAA HACTPOIIKA
“‘ OU'I' mN OI.IT SP —+ SPa Set-Point aggi
- ggiustamento
(CUT-OFF) ﬂ' SP_ Set-Point fine adjustment
ad]. Paoint de consigne ajustement
Einstellungs-Set Point
OKQHUATENEHAA HACTROKA

o MAX-out CUT-0ff  MIN-out (") Per passare dal limite di Cut-Off al limite di MIN out, spostare il jumper J3 da posi
= v n zione OM1 a ON2; a parita di posizione del trimmer, venficare la differenza di valore
o = Volt Volt (%) Velt (*) VAC, come incicato in tabella
E 2 =«
g % T ! 0 60 40 (") To change factory setting from Cut-Off to MIN OUT, move jumper J3 from position
= g gz |2 70 85 G5 ON1 to ON2 ; with the trimmer in the same position check the difference of the out
= ET ut veltage value (Vac), as shown in the table.
- %g 3100 110 90 put veltage value (Vac)
] E 2|4 130 135 115 (") Pour passer de la limite de Cut-Off 2 la limite de MIN cut, déplacer le jumper J2 de
T g § = la position ON1 2 ON2; a égalité de position du timmer, contrdler la différence de
s g g w5 160 150 135 valeur VAC, comme indigué dans le tableau.
=1 &ﬂ = %
E E = g z 6 185 160 150 ("1 zum Umschalten von der Cut-Off Begrenzung zur MIN-out Begrenzung muf} der
2 ag ET|7 205 170 160 Jumper J3 von ON1 zu ON2 verstellt werden; wenn die Trimmerstellung gleich ist,
=3 5 : : muB die VAC Differenz geprift werden [siehe Tabelle).
EE = % H a 298 190 180 (") dna uzmeHeHna 3aBogckoil HacTpaiikn ¢ Cut-of Ha MIN OUT neperaunte gxamnep 13 ¢ nosn-
B EE @ i OM1 Ha QN2 c TpUMMEpon B TON e No3UUMN NPOoBEpETE PASHULY SHAUSHUA HAaNpaske
2338 = 10 230 190 185 HWA Ha BeixoAe (Vad, Kak NoKasaHo B TaGauLe
Regolazione con doppio Set-Point (opzionale) Scheda opzionale per funzione Doppio Set-Point con regolazione per Sp1 &

Sp2 (predisposizione di fabbrica).

Working parameters setting with double Set-Point (optional) Per la selezione del Set-Point utilizzare l'ingresso 12 (SP2) della morsettiera M2.

Réglage avec double point de consigne (option)

: : _ ; Double Set-Point selection optional beard Sp1 and Sp2 (factory presetting).
Elnstelll..u?g mit Dopplel-Set P_')mt {Ex_tm} To select Set-Point use the input 12 (SP2) on the terminal strip M2,
Regualcion con doble Set-Point (opcional)

Hacrpoiika paSounx napamMeTpoB ¢ ABOIHOI HacTpoiikeii (onyna) Carte optiennelle avec fonction Double point de consigne avec réglage pour
Sp1 & Sp2 (prédisposition de fabrique).
Pour la sélection du Point & consigne utiliser I'entrée 12 (SP2) du bornier M2,

Extrakarte fir die Doppel-Set Point Funktion mit Einstellungsméglichkeit fir Sp1
& Sp2 ( Fabrikvoreinstellung). Um das Set Point zu whlen, muB der Eingang
12 (SP2) des Klemmbrettes M2 verwendet werden,

Manens asolinoii HacTporikn Splw S5p2 (3aBoackas HacTpoiika).
Ana seiBopa HacTpoikK MCNoAL3YATe Bxog, 12 (Sp2) Ha nanenwn M2

SP1 Set-Point1
Main Set-Point 1
Point de consigne 1
Set Point 1
Hactpoiika 1

SP1 adj. Set-Point 1 aggiustamento
Set-Point 1 fine adjustment
Point de consigne 1 ajustement
Einstellung Set Point 1
COKoHYaTeNbHAA HacTpolika 1

SP2 Set-Point 2
Main Set-Point 2
Point de consigne 2
Set Point 2
Hactpolika 2

SP2 adj. Set-Point 2 aggiustamento
Set-Point 2 fine adjustment
Point de consigne 2 ajustement
Einstellung Set Point 2
OKOHYATENBHAA HACTPOIKA 2




Valori Set-Point scala 4-20 mA (Trasduttore Scala 4-20 mA)
Set-Point parameters scale 4-20 mA (Scale Transducer 4-20 mA)
Valeur poin de consigne échelle 4-20 mA (Transducteur Scala 4-20 mA)

Set Point Werte - Skala 4-20 mA (Wandler Skala 4-20

mA)

Wka.na HacTpoikn napametpos 4-20 mA (Mpecbpasosatenn 4-20 mA)

,SP 4-20 mA sP_
N T - +2
it iif’. « Sk o :‘:\/“'\!ﬁﬁ
AW e V-
SP adj. 2\ \_-] ;2 SP adj
6 5 4 3 -2 1| SP M 42 43 44 45 46

7,00 7.05 7,15 7,25 7,35 7,45 1 7,56 7,66 7,76 7,86 7,96 8,06 8,11

7,51 7,56 7,66 7,76 7,86 7,96 2 8,06 B,16 8,26 8,36 8,46 8,56 8,61

8,51 8,56 8,66 8,76 8,86 8,96 3 9,06 9,16 9,26 9,36 9,46 9,56 9,61

9,51 9,56 9,66 9,76 9,86 9,96 4 10,06 10,16 10,26 10,36 10,46 10,56 10,61
10,51 10,56 10,67 1077 10,87 10,97 5 npo | a7 1127 1137 147 11,57 11,62
1,52 11,57 167 11,77 11,87 11,97 6 1207 | 1207 1227 1237 1247 1257 12,62
12,52 12,57 1267 1277 1287 12,97 7 1307 | 1317 1327 1337 1347 13,57 13,62
13,52 13,57 1367 1378 1388 13,98 8 1408 | 14718 1428 1438 1448 14,58 14,63
14,53 14,58 1468 1478 14,88 14,08 9 1508 | 1518 1528 1538 1548 1558 1563
15,53 15,58 15,68 15,78 15,88 15,98 10 16,08 16,18 16,28 16,38 16,48 16,58 16,63
16,53 16,58 1668 1678 16,88 16,99 11 1709 (1719 17,29 1739 1749 17,59 17,64
17,54 17,58 1769 17,79 17,89 17,99 12 1809 | 1819 1829 1839 1849 1859 18,64
18,04 18,09 18,19 18,29 18,39 18,49 13 18,59 18,69 18,79 18,89 18,99 19,09 19,14

Valori Set-Point scala 0-15 bar (Trasduttore 4-20 mA)
Set-Point parameters scale 0-15 bar (Transducer 4-20 mA)
Valeur poin de consigne échelle 0-15 bar (Transducteur 4-20 mA)
Set Point Werte - Skala 0-15 bar (Wandler 4-20 mA)
LWWkana Hactpoiiky napametpos 0-15 bar (Mpeo6pasosatens 4-20 mA)
, SP 0-15 bar SP_
S 6 a £
4"'0]‘ s g F iy e
S (@ Nl
SP adj. 2»/&_1,';;1;2 SP adj.

6 5 4 -3 -2 A4 | SP | +1 +2 43 +4 45 46
2,82 286 2,96 3,05 3,14 3,24 1 thek) 3,43 3,52 3,62 3,71 3,80 385
3,29 3,33 3,43 3,52 3,62 3,71 2 3,80 3,90 3,99 4,09 4,18 4,27 4,32
423 4,27 4,37 4,48 4,56 4,65 3 4,74 4,84 4,93 5,03 512 5,21 5,26
517 5,21 5,31 5,40 5,50 5,59 4 5,68 5,78 5,87 597 6,06 6,15 6,20
6,11 6,15 6,25 6,34 6,44 6,53 5 6,62 6,72 6,81 6,91 7,00 7,09 7,14
705 7,09 7,19 7.28 7,38 7.47 6 7,57 7,66 7.75 7.85 794 8,04 8,08
7,99 8,04 8,13 8,22 8,32 8,41 7 8,51 8,60 8,69 8,79 8,88 8,98 9,02
8,93 8,98 9,07 9,16 9,26 9,35 a8 9,45 9,54 9,63 9,73 9,82 9,92 9,96
987 992 10,01 10,10 1020 10,29 9 10,39 | 1048 1057 1067 10,76 10,86 10,90

10,81 10,86 1095 11,06 11,4 11,23 10 114,33 | 11,42 11,52 1161 11,70 11,80 11,84
11,75 11,80 11,80 11,99 1208 12,17 11 12,27 12,36 1246 1255 1264 12,74 12,79
1269 12,74 12,83 1293 1302 1311 12 13,21 13,30 1340 1349 13,58 13,68 13,73
13,16 13,21 13,30 1340 13,49 13,58 13 13,68 | 13,77 1387 1396 1405 14,15 14,20




Valori Set-Point scala 0-25 bar (Trasduttore 4-20 mA)

Set-Point parameters scale 0-25 bar (Transducer 4-20 mA)
Valeur poin de consigne échelle 0-25 bar (Transducteur 4-20 mA)

Set Point Werte - Skala 0-25 bar (Wandler 4-20 mA)

Wkana HacTpoikn napametpos 0-25 bar (Mpeo6paszopatent 4-20 mA)

g E‘:P 0-25 bar sI.P 1
-2 4% Fi \ ( +2
-_43:/\ _\/’ 5 % '7 £ 0 : _h\- ’_Jfa
50\ 5 4y 10 { /. |
& i B11 i
SPad]. 2—-_'\\_ W/ 512 sp ad].
-6 -5 -4 -3 -2 -1 SP +1 +2 +3 +4 +5 6
4,69 4,77 4,93 5,08 5,24 5,40 1 5,55 5,71 587 6,03 6,18 6,34 6,42
548 555 5,71 5,87 6,03 6,18 2 6,34 6,50 665 6,81 6,97 7,12 7,20
704 T2 7,28 744 7,59 7,75 3 7,91 8,06 822 8,38 853 8,69 8,77
8,61 869 885 9,00 9,16 9,32 4 9,47 9,63 9,79 994 10,10 10,26 10,34
10,18 10,26 1041 10,57 10,73 10,88 5 11,04 |41,20 11,35 11,51 11,67 11,82 11,90
11,75 11,82 11,98 12,14 12,30 1245 6 12,61 |12,77 12,92 13,08 13,24 13,39 13,47
1331 13,39 13,55 13,71 13,86 14,02 7 14,18 |14,33 14,49 1465 14,80 14,96 1504
14,88 14,96 15,12 15,27 1543 15,59 8 15,74 |15,90 16,06 16,21 16,37 16,53 16,61
1645 16,53 16,68 16,84 17,00 17,15 9 17,31 |1747 17,62 17,78 17,94 18,09 18,17
18,02 18,09 18,25 18,41 18,57 18,72 i0 18,88 |19,04 19,19 19,35 19,51 19,66 1974
1958 19,66 19,82 19,98 20,13 20,29 i1 20,45 |zo0,60 20,76 20,92 21,07 21,23 21,3
21,15 21,23 21,39 21,54 21,70 21,86 12 22,01 (22,47 22,33 22,48 22,64 22,80 2288
2194 2201 2217 2233 2248 2264 13 22,80 2295 2311 23,271 2342 2358 23,66
Valori Set-Point scala 0-45 bar (Trasduttore 4-20 mA)
Set-Point parameters scale 0-45 bar (Transducer 4-20 mA}
Valeur poin de consigne échelle 0-45 bar (Transducteur 4-20 mA)
Set Point Werte - Skala 0-45 bar (Wandler 4-20 mA}
Wkana HacTpoiky napametpos 0-45 bar (Mpeo6pasosatens 4-20 mA)
SP 0-45 bar Sp
-2 \ i, | 4 +2
3*"0 s St o 0\
) 3 :\fé*’i 11
SP adj. 2»'\_ ~12 SPad]
-6 -5 -4 -3 -2 -1 +1 +2 +3 +4 +5 46
8,45 8,50 8,87 9,15 9,43 9,72 1 10,00 10,28 1056 1085 11,13 11,41 11,55
98 10,00 10,28 10,56 10,85 11,13 2 1141 |1189 1197 1228 12,54 12,82 12,96
1268 12,82 13,40 13,38 13,67 13,95 3 1423 |44,51 1480 1508 1538 1584 1578
1550 1584 1592 18,21 16849 16,77 4 17,05 |47,33 1782 17,90 18,48 1848 1860
1832 1846 18,75 19,03 19,31 19,59 5 19,87 | 20,18 2044 20,72 24,00 21,28 21,43
2104 21,28 21,57 21,85 22,13 2241 6 22,70 | 22,88 2328 2354 2382 24,11 2425
2397 24,41 24,39 24867 24,95 2524 7 2552 |2580 26,08 26,38 26,85 2693 27,07
26,79 26,93 27,21 2749 27,77 28,00 8 2834 |2882 2890 29,49 29,47 29,75 2089
2061 29,75 30,03 30,31 30,60 30,88 9 31,16 |3144 31,72 32,01 32,29 3257 327
3243 32,57 32,85 33,14 3342 33,70 10 33,98 |34,26 34,55 34,83 3511 3539 3553
3525 3539 3567 3596 36,24 36,52 i1 36,80 |a37r09 37,37 3765 37,93 3821 3536
3807 38,21 3850 3878 39,08 39,34 12 39,62 | 39,91 40,19 4047 40,75 41,04 41,18
39,48 39,62 39,9, 40,19 4047 40,75 13 41,04 41,32 41,60 41,688 42,16 42,45 42,59




Valori Set-Point scala 10 °C a 6 “C (Sensore NTC 10 kohm @ 25 °C)

Set-Point parameters scale 10 °C a 6 °C (Sensore NTC 10 kohm @ 25 °C)

Valeur poin de consigne échelle 10 °C a 6 "C (Sensore NTC 10 kohm @ 25 °C)
Set Point Werte - Skala 10 °C a 6 °C (NTC Fihler 10 kohm @ 25 °C)

Wkana HacTpoiikn napamerpoB 10 °C - 60°C (AaTunk NTC 10 kohm @ 25 °C)

10-60 °C sP_

-2 -1 +1 +2 +3 +4 +5 +6

2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,50 6,00 6,50 7.00 7,50 8,00

7,00 7,50 8,00 8,50 9,00 9,50 10,50 11,00 11,50 12,00 12,50 13,00

12,00 12,50 13,00 13,50 14,00 14,50 15,50 16,00 16,50 17,00 17,50 18,00

1700 17,50 18,00 18,50 18,00 19,50 20,50 21,00 21,50 22,00 22,50 23,00

2200 22,50 23,00 23,50 2400 24,50 25,50 26,00 26,50 27,00 27,50 28,00

2700 27,50 28,00 2850 29,00 29,50 30,50 31,00 31,50 32,00 32,50 33,00

3200 3250 33,00 3350 34,00 34,50 35,50 36,00 36,50 37,00 37,50 38,00

3700 37,50 3800 3850 3900 39,50 40,50 41,00 41,50 42,00 42,50 43,00

4200 42,50 43,00 43,50 44,00 44,50 45,50 46,00 46,50 47,00 47,50 48,00

4700 47,50 48,00 4850 49,00 49,50 50,50 51,00 51,50 52,00 52,50 53,00

52,00 5250 53,00 53,50 54,00 54,50 55,50 56,00 56,50 57,00 57,50 58,00

57,00 57,50 58,00 5850 59,00 59,50 80,50 €1,00 e1,50 62,00 62,50 63,00

62,00 62,50 63,00 63,50 64,00 64,50 13 65 65,50 66,00 66,50 67,00 6750 68,00

FasSpead LU-VE o 20 035 bar 5 ad).
L = F 3 2 4 _|poz]| SP +1 #2344 a8
m RETREL[H 286 20E 305 a4 3,04 1 EEEREEE D
- e 13% 348 EE2 E2 AN 2 B0 [ 380 AR 400 478 a4 X
427 4%y 4af  a4g8  a4fr a 474 | 1E4+ ap¥ 50 12 s
C ontinuos-Setting STEP-Setting Double 5et-Point 221 281 B4l 20 sa0 | 4 | SE8 [s7E  sBT  BE EDE 618
Hactaiy apiion) 618 625 ES4 E4a4 G52 5| &gz |87z &B1 EM T M
- TO0 vaB 7,28 738 77 8| TA7 | EE  wrs 7B rha 80
SP-O D% s sP=mD Osse ag+ 832 B2 BRI @4 7| ®m1 |96 8EF BmM  BEd OW
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: . . i L W4 12,82 1203 1802 1901 12 (4324 (1980 1340 1540 1238
DO saxouT CUT-OFF SF - 1321 1930 1340 1840 1908 (13 (4368 (1977 1987 19068 140s
Light ON ..a. &P ad)]. 0-3% bar SP ad].
EBOL 1 1w 7 e o e o, K. 1Y = 5F1 ON = 4 2 -2 4 oz | SP +1__ s2  4+3 44
F 1 B8 [s71  sET 60 E1H
Ol = sFroavm L 2 u e BFION 77 a0 &0 EX4 sl I o '
e sss so1 smEr BRI BB | 2 | 634 | &0 &8s BB EET
DY = GPusstia b o 73 T2E T4 TEl 7% 3 [ 7R [ape 8z: B®W BE)
= = BED 8Es  BO0 D6 932 4| AT |0ER Q70 BB 1000
" =
WAE 1041 WEr 1073 10,88 5 |1104 |20 118 s 1187
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Grafici & parametri di Funzionamento in modalitda MASTER & SLAVE
Working parameters and operation diagrams MASTER & SLAVE
Graphiques & paramétres de Fonctionnement en modalité MASTER & SLAVE
Diagramme und Betriebsparameterin MASTER & SLAVE Modus
PaBoune napametpil 1 gnarpammbl MASTER n SLAVE

Abcdefg —= = STANDARD LU-VE

Valori standard della banda pro-

porzionale (Pb):

¢ Trasduttore 4-20 mA
Pb = 2.5 mA.

+ Sensore NTC 10kohm@25°C
Pb=7.0°C

* MAX = Velocita massima ventila-
tori.

« Min = Velocita minima ventilator.

« Off = Ventilatori fermi.

* Vac = Tensione alimentazione
carico.

+ Pb = Banda proporzionale.

Standard value proportional
band (Pb):

* Transducier 4-20 mA
Ph =2.5mA.

« NTC probe 10kohm@25 °C
Phb =7.0°C.

» MAX = Max. fans speed.

» Min = Min. fans speed.

+ Off = Fans Off.

* Vac = Fans power supply.

+ Pb = Proportional band.

Valeurs standard de la bande pro-

portionnelle (Pb):

+ Transducteur 4-20 mA
Pb =2.5 mA.

* Capteur NTC 10kehm@25°C
Pb=7.0°C.

* MAX = Vitesse maximale ventila-
teurs.

* Min = Vitesse minimale ventila-
teurs.

+ Off = Ventilateurs arrétes

+ Vac = Tension alimentation charge.

* Pb = Bande proportionnelle,

Standardwerte des Proportio-
nalbandes (Pb):
« Wandler 4-20 mA
Ph =2.5mA.
« NTC Fihler 10kohm&2s °C
Phb =7.0°C.
« MAX = Ventilatorenhéchstdreh-
zahlen.
* Min = Ventilatorenmindestdreh-
zahlen.
« Off = Ventilatorenstillstand Off.
* Vac = Lastversorgungsspannung.
» Pb = Proportionalband

CTAHJapTHOE 3HAYEHHE NPONOPYHO-
HaABHOH YacToTel (Ph)

s MpeoGpasoeatens 4-20 mA
Pb=2.5 mA
¢ CeHcop NTC 10kohm@25°C
Pb=7.0°C.
» MAX = Makc, ckopocs
BEHTUNATOPOR
* Min = MuH.ckopocrs BeHTUAITOP OB
* Of f= BeHTaaTopel BoikA,
« Vac = NutaHue eeHTUNATOROE
* Pb = MponopunoHaneHas vacraTa

ITALIANO
ENGLISH

F S
DEUTCH _
PYCCKWA

[TALIANO
Posizione. Default Fonzione Modalita
REV I 1
N DIR Caratteristica di regolazione nvers REV
M Diretta 2 DIH
MAX Ventilatari al i
J2 SP MAX | Tensione di uscita al Set-Point — SP 1 2 SP
MIN Ventilatori al minimo MAX ] | MIN
CUT-OFF Tensione di i 1 2
J3 CUTQFF | Modo inizio regolazione cnsione o accensione CUTE.:D
MIN Limitaz. di MIN. velocita RPM % OFF MIN
" PWM Comando per unita SLAVE Segnale FWM (in corrente 20 ma) 1 PWM
0-10 Vde di Extra-potenza Segnale analogice 0-10 Vde 2(®|0-10
ENGLISH
Position Default Funicticn Mode
REV R 1
| DIR Regulation mode jumper cvere REV
DIR Direct 2[®|DIR
MAX MAX f peed
J2 SP MAX | Speed at Set-Point S spl__2sp
MIN MIN fans speed MAX [mEn] | MIN
CUT-OFF Start voltage 1 2
J3 CUT-OFF | Start regulation mode — cuT EI:I
MIN Start voltage MIN. speed RPM % OFF MIN
Ja | P ogo | Iput power unit SLAVE PWM signal {in current 20 mA) 1 % PWM
0-10 Vde _0-10 Vde analog signal 2=0-10
Pasition Default Fonction Modalite
REV - ) Inverse 1 REV
J1 DiR Caractenstique de réglage
DIR Directe 2 i DIR
MAX i i Ventilateurs au maximum
J2 SP MAX Tension de sortie au SP 1 2 sP
MIN paoint de consigne Ventilateurs au minimum MAX IED MIN
CUT.OFF . Tension d'allumage 1 2
J3 CUT-0FF Mode d'ébut réglage CUTIED
MIN Limitation . de vitesse MIN. RPM % OFF MIN
: 1
Ja PAVM Commandf: pour unité SLAVE Signal FWM (en courant 20 mA) PWM
0-10 Vde d'Extra-puissance Signal analogique 0-10 Ve 2|®g-10

DEUTSCH
Position Default Funicticn Mode
REV ) Umgekehrt 1 REV
3 DIR Einstellung
DIR Direkt 2[®[DIR
MAX MAKX Ventilatorendrehzahlen
J2 SPMAX | Ausgangsspannung am Set-Point SP 1 2 SP
MIN MIN Ventilatorendrehzahlen MAX MIN
CUT-OFF Einschaltspannung i 2
J3 CUT-OFF | Einstellungsheginn cuT ED
MIN MIN. Drehzahlenbegrenzung UPM % OFF MIN
Ja | F0M 010 | Steuerung fir SLAVE Einheit PWM Signal (20 mA Strom) PWM
0-10 Vde fur Extraleistung Analogisches Signal 0-10 Vde 2®o-10
Mosuyua Ounbéna dyHHYMA Pemmm
REV PeBepc 1 REV
J1 DIR Jkamnep pekuma peryaaunm
DIR dupenr 2[%|DIR
MAX Manc. .
18 MAA SPMAX |Hacrpoiira cropocru ANC.CHOPOCTD BEHTWIATOPOB Sp 1 2 Sp
MIN IMUH. CKOPOCTh BEHTUATOPOB MAX MIN
CUT-OFF Tension di accensione 1 2
J3 CUT-0FF |Pesum peryasuun crapTa - CUT@]
MIN CTapTosoe HanpasxeHue MHH. cko- OFF MIN
oo RPM %
" FWM o010 |[Mmamue nogyna SLAVE CurHan PMW iTak 20 mAj 1 PWM
0-10 Vde Anaaozoebil cuznaa 0-10 Ved 2"in-10




Modalita MASTER

MASTER mode working

Modalité MASTER

/' MASTER - Modus

{ Pexum MASTER

STANDARD CTAHAAPTHEIE
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Modalita SLAVE

SLAVE mode working !

Modalité SLAVE
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LUVE CONTARDO

FRAMCE

60331 LYON Cedax 05
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Ted. + 334 727 TOR 68
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E-mal: luvedhres fr

LU-VE CONTARDO
DEUTSCHLAND GrmbH
70507 STUTTGART
Bruno - dacoby - Waeg 10
Tel «40 711 7272 100
Fax «4Q 711 7272 11.20
E-mal: zentrakediuve. de

Branches:

LU-VE CONTARDO
UK-EIRE OFFICE
FAREHAM HANTS

PO, Box 3 POS TYU
Tol, +44 1 480 £31 503
Fax 44 1 480 881 504
E-rmail; iInfo@luveub.com

LU-VE CONTARDO

RUSSIA OFFICE

Balihaya Hovodmtravskaya ul,
. 23, stra

Tel, # 7 495 635 9396

Fax &7 495 655 9355

E-mall: office @ luve-russiacom

LU-VE CONTARDO

CARI A
SAN E - COSTA RICA
Calle 38, Avda, 3,

Tol, +506 258 7100 +506 34 7873
Fam +506 258 7103
E-mail: hvecanice co.cr

LU-VE PACIFIC PTY. LTD.

3074 ALISTRALLY
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[Fax «E1 3 05 408 B0
-mail; smlesidhave.com.m
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